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C’est grâce à vous qu’on s’entraine 
Ces marches qu’on a gravies, tous ces noms 
qu’on a gravés 
Tous ces moments ces foules qui se 
déchaînent 
Sans vous, nos chemins se seraient sans doute 
jamais croisés 
Sans vous, le sport, ça serait mort 
Sans vous, ici, y’aurait personne 
Ce qui nous fait bouger, c’est votre passion 
Vous qui nous amenez au sommet, on vous dit 
merci 
 
Es gheit nid aues usenang, es si nid au nur für 
sich 
i füu mi grad aus wäri drby  
Dir sit aui so verschide, doch dir heit öppis 
gmeinsam 
Wome hät chönne heiga, sit dir die gsi wo no 
si bblybe 
Dir machets eifach fürenang  
Eui zyt isch das wo hüt die gmeinschaft 
müglech macht 
Vom erste training bis zum gwinnend punkt 
Sfindet nume statt dank eure arbeit im 
hintergrund 
Jedes ziu jede siig jedes goal 
Vo den ungerste liige bis zum olympische Gold 
Peu importe pour quel objectif on bosse 
C’est votre boulot de volontaire qui donne ces 
perspectives aux gosses 
 
Dank euch fingemer zäme 
Chöimer is hie vereine  
Dank euch bringemers häre 
Au die moment die fyyrende mönschemänge 
Ohni euch wäremer is vilech gar nie begägnet 
Ohni euch wär hie nüt los 
Ohni euch wär dä platz läär 
Dir traget dr club übere ganz bärg 
Drum luegemer ufe zu euch und säge danke  
 
Dir sit g’einiget dür ne gmeinsami lideschaft 
Wo aui ungerschied, unglichheiten und gränze 
niderschlat 
Und dir wärdet meh aus nume zämen aut 
Wüu jedes ehrenamt isch Basis füre 
gseuschaftlech zämehaut 
Und es ghört zu euem Autag  

 
 
 
 
Verbindet aui stück und dir gäbet so viu zrügg 
Sit für au da 
Eui Vereine wettenech für immer bhaute 
Wüu so viu motivation und engagement isch 
unbezaubar 
Voi che rendete possibili  
I piccoli successi e le grandi vittorie dei piccini  
Dr name seits, git scho gnue wonis teilt 
Dir mönsche im Verein, dir sit mönsche am 
vereine 
Jedes ziu jede siig jedes goal 
Vo den ungerste liige bis zum olympische Gold 
Peu importe pour quel objectif on bosse 
C’est votre boulot de volontaire qui donne ces 
perspectives aux gosses 
 
 
C’est grâce à vous qu’on s’entraine 
Ces marches qu’on a gravies, tous ces noms 
qu’on a gravés 
Tous ces moments ces foules qui se 
déchaînent 
Sans vous, nos chemins se seraient sans doute 
jamais croisés 
Sans vous, le sport, ça serait mort 
Sans vous, ici, y’aurait personne 
Ce qui nous fait bouger, c’est votre passion 
Vous qui nous amenez au sommet, on vous dit 
merci 
  
Dank euch fingemer zäme 
Chöimer is hie vereine, Dank euch bringemers 
häre 
Au die moment die fyyrende mönschemänge 
Ohni euch wäremer is vilech gar nie begägnet 
Ohni euch wär hie nüt los  
Ohni euch wär dä platz läär 
Dir traget dr club übere ganz bärg 
Drum luegemer ufe zu euch und säge danke  
 
 
 
 


